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ΣΥΜΒΟΛΗ ΕΙΣ ΤΗΝ ΚΡΗΤΙΚΗΝ ΙΣΤΟΡΙΑΝ

ΕΚΚΛΗΣΙΑΙ-ΤΖΑΜΙΑ
(Συνέχεια εκ του 7 φυλλαδίου)

Ήρχισε λοιπόν ή μετακόμισις τών οστών εκ τών εις την 
«ύλήν του Αγίου Νικολάου τάφων, ή έπίβλεψις δέ τών ερ­
γαζομένων, ίνα μηδέν μείνη όστοΰν τών Γκτρύριδων, διά να 
μολύνη την περιοχήν του Τζαμιού, άνετέθη εις τον Γέρω-Δά- 
σκαλον. Κατά την εκταφήν δέ εύρέθη καί το σώμα Χριστια­
νού αδιάλυτον, άπαραλυτος, ως κοινώς λέγεται, το όποιον 
διέταξαν οι Τούρκοι νά τεθή κατά μέρος καί τελευταϊον έκεϊ- 
θεν νά μετακομισθή. "Οτε δέ ή εκταφή και ή μετακόμισις 
τών οστών έπερατώθη, οι Τούρκοι είπον προς τον Δάσκαλον : 
<Παρε μωρέ, Γέρω-Δάσκαλε, συ τον άπαράλντο στον ωμό 
σου και πάρε και τσοι Γκνοΰριδές σου νά φύγετ' άπό πα». 
Ένδακρυς έσήκωσεν επ’ ώμου το άδιάλυκον σώμα ό Δάσκα­
λος καί έφυγεν ακολουθούμενος και ύπό τών λοιπών Χριστια­
νών κατηφών καί συγκεκινημένων επί τη έκτουρκίσει του ναοϋ 
του Αγίου Νικολάου, θλιβομένων δέ καί έπί τώ έξευτελισμώ 
του πλεϊστον ύπ’ αύτών τιμωμένου Δασκάλου. Οί Τούρκοι δέ 
χλευάζοντες τούς απερχομένους Χριστιανούς ήδον έν χορώ καί 
μεγαλοφώνως τό σκωπτικον τόδε δίστιχον :

Του Παπα-Γιάννη ό Δάσκαλος πουχανε τον Έσπέχη
Τον άπαράλυτο βαστα στον ώμον του και τρέχει.

Καί περί μέν τής τοποθετήσεως τών οστών κατωτέρο;. 
Άνευ δέ χρονοτριβής έκλήθη πάραυτα έκ Ρεθύμνης Ιμάμης, 
δστις καθιέρωσε τον ναόν του 'Αγίου Νικολάου είς τήν θρη­
σκείαν του Κορανίου, έγκαινιάσας τρόπον τινά διά τών κα­
ταλλήλων τουρκικών εύχών τό νέον Τζαμί. Προς ένόχλησιν 

δέ τών μενόντων ακόμη έν Γέννα Χριστιανών οίονεί μεταφρά- 
ζοντες τάς εύχάς τών εγκαινίων του Ίμάμου έψαλλον καί 
έπείραζον τούτους διά τών εξής:

Το είπεν ο Προφήτης, το είπε χΥ ό Ραμπής,
Η εκκλησία ετούτη νά γίνη έδα Τζαμί.

Εκτοτε ό ναός του Αγίου Νικολάου έχρησίμευεν ώς Τζαμί 
τών I ούρκων άπάσης τής επαρχίας Άμαρίου έπί σειράν έτών, 
διότι πολύ βραδύτερον έσχηματίσθησαν τα πολυπληθή έν Ά- 
μαρίω τουρκικά κέντρα του Γερακάρι καί τής Άμπαδιάς, 
ίδρυσαν δέ διά του αύτοΰ τής άρπαγής τών Χριστιανών ναών 
τροπου τά εύκτήρια αύτών τεμένη. Επειδή δέ ό τουρκικός 
τής έπαρχίας πληθυσμός ηύξάνετο, το δέ Τζαμί ήν ανεπαρκές, 
γινωσκων τούτο ό αοίδιμος τής Τέρας τών Άσωμάτων Μονής 
Ηγούμενος Ιωσήφ ’) καί ύπό ιερού ζήλου φλέγόμενος νά άπε- 
λευθερώση τον ναόν τού Αγίου Νικολάου προέτεινε κατά τό 
1828 είς τούς Τούρκους τής Γέννας νά κτίση είς μέρος κατάλ­
ληλον εύρυχωρότατον Τζαμί έπι τώ δρω νά παραδοθή μέν είς 
τήν Μονήν, ήτις θά ύφίστατο τάς δαπάνας τής άνεγέρσεως, 
ο ναός τού 'Αγίου Νικολάου, νά αφήνεται δέ καί τό ύδωρ τής 
1 έννας νά κατέρχηται είς τήν Μονήν έπί δύο ημέρας καθ’ 
εβδομάδα. Καί έδέχθησαν μέν ούτοι τάς προτάσεις τού Ιω­
σήφ, οί Άμπαδιώται όμως Τούρκοι έξηγριώθησαν καί έφθα- 
σαν απειλητικοί είς τήν Γένναν, άμα μαθόντες τάς διαπραγ­
ματεύσεις καί άπήτησαν τήν ματαίωσιν τούτων.1 Εκ Ρεθύ- 
μνης δέ έπέμφθη καί πάλιν Ιμάμης μέ τήν έντολήν «ρα χα­
λάσουν τσοι συμφωνίες μέ τον Γκιαοΰρ-ΙΙαππα του Τεκέ των 
1 κιαούριδων και νά χαλάσουν ύστερα όλες τσ' έκκλησιές τσή

*! Περί ενός Επεισοδίου του βίου τούτου έποιησάμεθα άλλοτε λόγον έν
τΐ'Λ συντόμφ πραγματεία «περί Όσμάν Πασσα 
έν τω «Νεολύγω» Αθηνών, 
του νά γράψωμεν.
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Γέννας καί μέ τσοι πέτρες των να κτίσουν δίπλα στό Τζαμί 
κολλητά Άλλο ενα θόλο να το μεγαλώσουν». 1 οΰτο καί έγέ- 
νετο. Πάντες οί πέριξ ναοί έκρημνίσθησαν και τα υλικα τού­
των συνεκομίσθησαν και έμεγέθυναν το Τζαμί διά τής προσ­
θήκης οικοδομήματος ίσου την έκτασιν προς τον προϋπαρ- 
χοντα θόλον. Έσώθη δέ μόνον ό ναός του Αγίου Γεωργίου, 
διατηρούμενος και σήμερον, διότι ώς γνωστόν ο Αγιος 1 εωρ- 
γι·ς εορτάζεται και ύπό των Τούρκων ύπό το ονομα Εντρε- 
λέζι. Εκ δέ των κρημνισθέντων ναών μόνον ο παρα την άνω­
θεν του χωρίου Κρήνην (Επάνω Βρύσι) κείμενος είνε γνω­
στόν ότι έτιμάτο έπ’ όνόματι του Αγιου Στέφανου. Ούτως 
ήσφαλίσθη ό διαρκής έκτουρκισμός του ναού του Αγίου Νι­
κολάου.

Μέχρι του 1810 είναι έξηκριβωμένον ό’τι έμενον ακόμη εν 
Γέννα Χριστιανοί. Τότε δ' όμως κορυφωθέντων των δεινών 
αύτών κατέλιπον τέλεον ταύτην είς τούς Τ ουρκους. ΙΙαρήλθον 
έκτοτε ημέραι και χρόνοι πικρών βασάνων καί στυγεράς τυ­
ραννίας αγρίως πνέοντας και έν Άμαρίω του βορρά τής δου- 
λοσύνης, ένδυναμουμένου δέ έκ του θρησκευτικού εκείνου τής 
Γέννας κέντρου, όπερ έφανάτιζε και διεσκορπιζε πανταχοσε 
τής έπαρχίας φοβεράς τάς τυραννικας μαστιγας. Εν τουτοις 
εύλογητός ό θεός τής Κρήτης και ό Ιεράρχης τών Μύρων . 
Παρήλθεν ή καταιγίς, ήθρίασεν ό κρητικος ουρανος, ανετει- 
λεν ή 9η Δεκεμβρίου του 1898, και τά ευσεβή τέκνα τών περι 
τήν Γένναν χωρίων, οί απόγονοι εκείνων, οίτινες ειχον καθα­
ρίσει τό κοιμητήριον του 'Αγίου Νικολάου τώ 1780 απο τα 
χριστιανικά οστα, άπέδωκαν τον ιερόν ναόν είς την αγίαν τοΰ 
Χριστού πίστιν.

Πρώτοι οί κάτοικοι τών 'Αγίων Αποστολών, εχοντος την 
πρωτοβουλίαν τού κ. Χριστοδούλου I αβραδακι, ανέλαβον το 
έργον τής παλινορθώσεως. Περιήλθεν ο 1 αβραδακις την επαρ- | 

χίαν επαιτών εύσεβεϊς συνδρομάς, έπηνέθη και ένεθαρρύνθη 
είς τό έργον, ώς φιλόπατρις και ευσεβής. Εβοηθησεν η επαρ­
χία, ή Μονή τών Άσωμάτων, ή Μονή Αρκαδιου και δ ιερο­
μόναχος Ακάκιος, ό νυν προηγούμενος τής μονής Αρκαδιου, 
τότε δ’ έφημέριος τοΰ ρωσσικοϋ στρατού εν Ρεθυμνη και επα- 
νήλθεν ό ναός είς τον Χριστιανισμόν. Εκρημνισθη η τουρ­
κική προσθήκη, διωρθώθη ό πρώτος θολος, προσετεθη το τεμ- 
πλον και έκοσμήθη μέ εικόνας· τη δέ 30η Ιουλίου 1906 ό 
"Αγιος Λάμπης κ. Αγαθάγγελος καθιερωσε τούτον εις τον 
Χριστόν, ος εκτήσατο την εκκλησίαν τώ τιμίιο αυτοΰ αίματι, 
ό δέ υποφαινόμενος συγκεκινημένος ύπεμίμνησκε τους ευσεβείς 
έκεΐ προσκυνητάς :

Πάλι μί χρόνους με καιρούς πάλι δικά μας είναι.

'Η έκχριστιάνισις τοΰ ναού τούτου έπεισεν οριστικώς τους 
Τούρκους τής Γέννας ότι δέν έχουσι πλέον εκεί κατοικίαν, 
ένθα από τού 1810, ώς έρρήθη, μόνοι ώργίαζον.

Καί ταύτα μέν ούτως. ‘Ο δέ 1 έρω-Δάσκαλος τού ΙΙαππά- 
Γ^άννη φέρων τον άπαράλντον ύπό τάς χλευαστικας τών 
Τούρκων ίαχάς έκόμισεν, όπου καί τά όστά τών νεκρών τής 
Γέννας, είς τον 20 λεπτά δηλ. τής ώρας άπέχοντα τής Γέν­
νας ναόν τού 'Αγίου Όνουφρίου, κείμενον δε προς το μερος 
τού Θρόνου είς τά πλάγια ύψηλοϋ και χωματώδους λόφου. 
Εντός δ^^^^^β^ίσσωρεύσαντες τόν τε παράλυτον και τα

θον. Φαίνεται δέ ότι και όσοι έκ τών έν Γέννα μέχρι τού 1810 
μεινάντων Χριστιανών άπέθανον, έκεΐ έτάφησαν, διότι κατά 
τήν τελευταΐον γενομένην έκχωμάτωσιν εύρέθησαν τάφοι έξω­
θεν τοΰ ναού.

Τούτον χώματα έκ τοΰ ύπερκειμένου λόφου καταρρεύσαντα 
ύπό τοΰ χρόνου κατεκάλυψαν καί είχον σχεδόν τελείως έξα- 
φανίσει έπί αιώνα ίσως καί πλέον. Μόλις δ έσχάτως και έκ 
τίνος τύχης άπεκαλύφθη ό "Αγιος Όνούφριος. Διήρχετο δηλ. 
έκεΐθεν ή Α. Πανιερότης ό'Άγιος Κρήτης, Λάμπης τότε, μετά 
τοΰ καθηγητοΰ τοΰ Πανεπιστημίου κ. Γ. Χατζιδάκη. ’Ιδόντες 
δέ έν άμόρφω όγκώδει καί χωματώδει άκανονίστω ύψώματι 
οπήν μικραν καί προβλήτα μονοκόμματον λίθον έν ε’ίδει άνω- 
φλίου μικράς οικίας προσήλθον. Τότε δέ μετά πολλοΰ κόπου 
ό τότε "Αγιος Λάμπης διήνοιξε καί έμεγέθυνε τήν οπήν, κα- 
τώρθωσε δ’ έρπων νά είσέλθη, μόλις δέ ήδυνήθη να σταθή 
έντός όρθιος. Έκπληκτος δέ άνεκάλυψε ναόν γέμοντα οστών 
καί χωμάτων.

Επιστρέψας είς τήν Ίεράν Μονήν ό "Αγιος Κρήτης έδωκεν 
έντολήν νά άποχωμα-τίσωσι τόν ναόν τοΰτον, νά έξαγάγωσι 
τά έντός όστά καί νά προνοήσωσι περί τής έν καταλλήλφ 
τόπω τοποθετήσεως αύτών. Όντως δέ εύθύς μετά τήν άπο- 
κατάστασιν ό ρέκτης Ηγούμενος Γαβριήλ μετά τών εύσεβών 
κατοίκων τών χωρίων Καλογέρου καί Θρόνου έζέχωσαν τον 
ναόν, κατεσκεύασαν έξω τούτου πρόχειρον κοιμητήριον καί 
συνεφόρησαν έν αυτώ τά όστά. Σκοπεί δ ό Πανοσιώτατος 
Γαβριήλ νά κτίση έξω τού άπηλευθερωμένου ναού τοΰ 'Αγίου 
Νικολάου μέγαν τάφον, ϊνα μετά 127 έτη άνακομισθώσιν 
είς τόν αύτόν ναόν, ένθα καί τά λείψανα αυτών τό πρώτον 
άπετέθησαν, τά όστά τών δούλων έκείνων καί τυραννουμένων 
τοΰ προπαρελθόντος αίώνος. Εξάπαντος δέ 0ά σκιρτήσωσιν 
έκ χαράς ότι θά έπαναπαυθώσιν ήδη όριστικώς έν τή κώμη 
τής γεννήσεως αύτών, ελεύθερα ήδη. Ό δέ έκεΐθεν είς τό μέλ­
λον διερχόμενος διαβάτης, άτενίζων τόν άνεγερθησόμενον μέ­
γαν τάφον καί άναγινώσκων τό χαραχθησόμενον έπ’ αύτοΰ 
έντάφιον έπίγραμμα, θά άναμιμνήσκηται ένδακρυς καί συγκε- 
κινημένος τούς σκοτεινούς τής δουλείας χρόνους καί θά άνα- 
πολή τό τοΰ ’Αποστόλου τών Εθνών :

« Ε'ι τις φθείρει τον οίκον τοΰ Θεού, φθερεί τοΰτον ό (~)εός».
Έν Ρεθυμνη 7 Φεβρουάριου 1907

ΕΜΜ. Γ. ΓΕΝΕΙ^ΜΪ

Τ. Γ. Ό ναός τοΰ 'Αγίου Όνουφρίου είναι έποχής Βυζαν- 
τιακής, ολόκληρον δέ τό έσωτερικόν αύτοΰ καλύπτεται ύπό 
τοιχογραφιών άριστα διατηρουμένων. Αριστερά δέ τώ είσιόντι 
έπί τού έσωτερικοΰ τής θύρας ύπάρχει έπιγραφή δυσανάγνω­
στος, δυστυχώς, άτε έφθαρμένη ύπό τοΰ χρόνου. Τό δέ χω- 
ρίζον τον κυρίως ναόν από τοΰ Άγιου Βήματος τέμπλον είναι 
έκτισμένον μέ όπτάς πλίνθους. Εύχής έργον θά ήτο νά έπε- 
σκέπτετο τοΰτον ό ειδικός περί τήν Χριστιανικήν ’Αρχαιολο­
γίαν κ. Στεφ. Ξανθουδίδης.

Έν τώ κακουργιοδικείω δικάζεται φυγόδικός τις.
Ό Συνήγορος αγορεύων «Ό πελάτης μου, κύριοι, λέγει, 

δστις πάντοτε έδειξε σεβασμόν προς τήν δικαιοσύνην , ..
Ό Πρόεδρος (διακόπτων) — ’Ώ τό πιστεύω, διά τοΰτο 

έφρόντισε νά βρίσκεται όσον τό δυνατόν μακράν άπο αύτήν.
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ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΚΑ

ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΥΠΟ ΤΗΣ ΑΡΧΑΙΑΣ ΚΤΑΩΝΙΑΣ 
ΚΑΤΕΧΟΜΕΝΗΣ ΘΕΣΕΩΣ

Πολυπληθείς είνε οΐ πέριξ τών Χανίων ευρισκόμενοι τάφοι. 
Γνώστου δ’ οντος ότι ούτοι ίδρύοντο συχνότατα παρά ταϊς 
όδοϊς και πλησίον τών τής πόλεως πυλών, νομίζομεν ότι ή 
έξέτασις τούτων κέκτηται σημασίαν διά τον ορισμόν του 
χώρου εντός του οποίου έκειτο ή παλαιά πόλις Κυδωνία, ής 
τά σωθέντα άπό τής έπι τών Ρωμαίων περιόδου αυτής ερεί­
πια κατεστράφησαν έπι τής άνοικοδομήσεως τών τειχών τών 
σημερινών Χανίων ύπό τών Ενετών. Άπό τών εκατέρωθεν 
τής άπό Χαλέπας είς Δικαστήρια άγούσης όδοΰ κειμένων 
αγρών άνευρέθησαν τάφοι’ εσχάτως δέ άνευρέθη και τάφος εν­
τός του κήπου του δημοτικού Νοσοκομείου. Περισσότεροι είναι 
οί τάφοι οί παρά τά Δικαστήρια άνευρεθέντες- όπισθεν αύτών 
άνευρέθησαν σπηλαιώδεις μηκυναϊκοί τάφοι, αγγεία γεωμετρι­
κής περιόδου, τάφοι Ελληνικών και ρωμαϊκών χρόνων κα'ι αγ­
γεία διάφορα.

Τό νεκροταφεϊον τούτο έξετείνετο καί έπί του αγρού του 
κειμένου πρύς Δ. του όπισθεν τών Δικαστηρίων γηλόφου, ένώ 
νυν διάφοροι οίκίαι ανεγείρονται- πλεϊστοι τάφοι έκ λίθων 
μεγάλων ή καί πλακών άνευρέθησαν εκτεινόμενοι μέχρι τής 
όδοΰ τών Δικαστηρίων — Σούδας, τής όδοΰ Χανίων — Σούδας 
καί παρά τάς οικίας τών κ. Λαζαρίδου καί Καλαϊσάκη- άπαν- 
τες όμως ούτοι άνευρέθησαν σεσυλημένοι. Έπί του άγροΰ προς 
βορράν του σημερινού νεκροταφείου του Άγ. Λουκά άνευρέθη 
έτερον νεκροταφεϊον οί τάφοι δ’ όμως ενταύθα ήσαν έκ μειζό- 
νων λίθων καί καταφανώς άνήκον είς τούς εύπορωτέρους ώς 
τό πολύ άστούς- πλεϊστοι τοιοΰτοι άμαξιαϊοι λίθοι καί έπί 
τουρκοκρατίας άνεσκάπτοτο έν τώ μεταξύ του σημερινού νε­
κροταφείου καί τού κήπου τού κ. Καραλάκη άγρώ. Έν τούτω 
άνευρέθησαν καί πρό τινων έτών συστάδες οικογενειακών 
τάφων, άνασκαφεϊσαι ύπό τού Εφόρου τών Αρχαιοτήτων κ. 
Σ. Ξανθουδίδου. Έκάστη τών συστάδων τούτων άποτελου- 
μένη έκ 3—4 τάφων περιεβάλλετο ύπό περιβόλου, ού άνευρέθη 
ή κρηπίς έξ άμαξιαίων λίθων άποτελουμένη. Ούτοι ήσαν 
πάντες ρωμαϊκοί, ώς έγένετο δήλον έκ τών κτερισμάτων, 
κτινα έντός τινων έξ αύτών άσυλήτων άνευρέθησαν. Ότι δ’ 
όμως καθιστά πιθανήν την έπί τού αύτού χώρου ΰπαρξιν άρ ■ 
χαιοτέρου νεκροταφείου είναι ή άνεύρεσις τεμαχίου μαρμαρίνης 
επιταφίου στήλης τής 4ης II. Χ. έκατονταετηρίδος ώς κατα­
φαίνεται έκ τών γραμμάτων. Παρά την στενήν πάροδον, ήτις 
τήν όδον Νεκροταφείου συνδέει προς τήν όδόν Περιβολίων έν τώ 
κτήματι τού κ. Φούμη άνευρέθησαν καί έτεροι σεσυλημένοι τά- 
φοι’καί αυτοί ρωμαϊκοί,ώς δηλούται έκ τής έντός τών χωμάτων 
άνευρεθείσης γραπτής ληκύθου. ΓΙρός νότον τού νεκροταφείου 
τών Δυτικών άνευρέθησαν μεμονωμένοι τάφοι καί δή καί τις 
έκ μονολίθου σαρκοφάγος. Πλησίον δέ τού σημερινού κτήμα­
τος τού Γαζή Μουσταφά παρά τό Βαρούσι άνευρέθησαν έτεροι 
τάφοι.

Κατά ταύτα άνευρέθησαν τάφοι έπί ήμικυκλικής τίνος γραμ­
μής έκτεινομένης άπό θαλάσσης είς θάλασσαν ή γραμμή αυτη 
αρχόμενη άπό τής όδου Δικαστηρίων—Χαλέπας, μετά ταύτα 

καμπτομένη κατά τον προς νότον τής όδοΰ Σούδας—Δικα­
στηρίων χώρ ον, έκτείνεται προς τον άγρόν τον προς Β. τούΝε- 
κροταφείου τού Άγ.Αουκά μέχρι τής προς Ν. τού νεκροταφείου 
τώνΔυτικών θέσεως.Έντεΰθεν δέ πάλιν καμπτομένη παρά τήν 
θέσιν Βαρούσι κατέληγε προς τήν θάλασσαν. Έντός τής γραμ­
μής ταύτης είναι πιθανώτατον ότι έκειτο, ώς ήδη πρό πολ- 
λού παρετηρήθη, ή Ισχυρά πόλις Κυδωνία Πόσον όμως ακρι­
βώς χώρον κατελάμβανε δέν δυνάμεθα έπί τού παρόντος 
νά όρίσωμεν.

--------- --------- >-·♦·-·—

ΑΙ ΚΑΛΑΝΛΑΙ, ΑΙ ΑΠΟΚΡΕΩ,
«ΚΑΙ ΤΑ ΚΟΥΛΟΥΜΑ

Ώς γνωστόν οί Έλληνες Καλάνδας δέν είχον, έδάνεισαν 
όμως τό όνομα τούτο είς τούς Ρωμαίους, οϊτινες ealendas 
ώνόμαζον πάσαν άρχίμηνον ημέραν, είδικώτερον δε τήν πρώ- 
την έκάστου έτους, άρχομένου παλαιότερον μέν άπό τού μη- 
νός Μαρτίου, μετέπειτα δέ άπό Ίανουαρίου.

Αί καλάνδαι ήσαν ή κατ’ έξοχήν εορτή άπάντων τών ύπη- 
κόων τού Ρωμαϊκού Κράτους- πλούσιοι καί πένητες, άστοί καί 
άγρόται, οδοιπόροι καί θαλασσοπόροι έθεώρουν θρησκευτικόν 
χρέος ϊνα έορτάσωσι τήν μεγάλην εορτήν μετ’ έξαιρετικής 
πομπής καί εύωχίας. Κατά ταύτην άγογγύστως έλύετο τό 
βαλάντιον τού φιλαργύρου καί ή τού πενεστέρου τράπεζα 
παρεσκευάζετο συβαριτικώς. '0 φύσει σκυθρωπός άνθρωπος 
μετεβάλλετο είς χαρωπόν έορταστήν, ό δέ πενθών τήν στέ- 
ρησιν τών φιλτάτων έλησμόνει τα δακρυα και εξεχεϊτο είς 
γέλωτα. Οί θανάσιμοι έχθροί, οί δυσηρεστημένοι προς αλλη- 
λους συγγενείς, άστοί καί ξένοι ήδελφούντο έν τη χαρά τών 
Καλανδών. ’Ήργουν τά δικαστήρια, άνεβάλλοντο αί τιμωρίαι, 
έώρταζον καί οί δεσμώται. Ό αύστηρός παιδαγωγός άπέ- 
βαλλε τό έπί τού μαθητού τυραννικόν κράτος, ή δέ μάστιξ 
τού κυρίου έκρέματο άργή, έμπαιζομένη ύπό τού μεθυσμένου 
δούλου. Αληθής έπεκράτει ίσότης καί δούλοι μετά κυρίων, 
γέροντες μετά νέων, γυναϊκες μετ' άνδρών, πάντες άναμίξ 
εύωχούντο, έπαιζον, έγέλων. Ή εορτή ήν άληθές στάδιον 
εύωχίας καί γέλωτος, ό δέ πλειότερον γελών, τρώγων καί 
πρό πάντων πίνων άνευφημεϊτο νικητής. Τοιαΰται ήσαν αί 
Καλάνδαι έν τή τετάρτη έκατονταετηρίδι, διαρκούσαι άπό 
τής 1—5 Ίανουαρίου, ήτοι έπί πέντε συνεχείς ήμέρας.

(*) Ή δημοσιευόμενη έπικαίρως ενδιαφέρουσα πραγματεία Κ. Σάϋα μας 
διδάσκει ποιας έορτάς τών Απόκρεων είχον οί παλαιότεροι ημών, πώς τάς 
έώρταζον καί πώς παραλαβόντες αύτάς ημείς τάς μετεβάλομεν. Ώς θά ίδω­
μεν παρακατιόντες ή σημερινή άποκρηάτικη εορτή ησαν αί καλάνδαι τών 
Ρωμαίων, ας περιγράφομεν, ή δε τελευταία ήμερα, τά κούλουμα, εκα­
λείτο έπί Βυζαντινών ά π ό δ ο σ ι ς, ήτις Αντιστοιχεί καί προς το τι3ν 
Εβραίων έξόδιον σημαίνον τήν τελευτήν. Έλεγετο δί καί άπόθε- 
σις έπί Ίουστινιανοίί. (Νεαρ. log σ. 269. Έκδ. Έρρ. Στεφ.). Πραγματικοί; 
δέ το τέλος τών άπο’κρεων είναι τά κούλουμα, άτινα οί Γάλλοι και ο; 
Ιταλοί είδικώτερον καλοΰσι enterrement du carnaval, funerale del 
Carnovale. Ή λέξις carneval παράγεται έκ τών του νεωτερου Λατινισμού 
λέξεων carnelevamen, carnelevale, carnelevarium, carnipriviuin 
σημαινουσών ιός ή άποκρεως τήν άποχήν, άφαίρεσιν του κρέατος. Η δε λέ­
ξις Κούλουμα ή Κούμουλα είνε ή λατινική cuinulKi^^w;. προσθήκη, 
άπόδοσις, άκρα. ,
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Την παραμονήν τής πρώτης τού έτους έκομίζοντο έν τη 
αγορα τα έκλεκτότερα των εδωδίμων, ή δ’ έκ των αγρών 
εισροή των βοσκημάτων και προ πάντων των θρεπτών πτη­
νών άπετέλει ζωηρόν θέαμα, τό όποιον έπί μάλλον έζωογόνει 
ή τών πολιτών παρουσία. Ούδείς έμενεν έν τή οικία, άλλ οι 
μέν συνωθούντο έν ταϊς όδοϊς, οι δέ συνεσωρεύοντο εις τούς 
έξώστας καί τα παράθυρα τών κεντρικωτέρων οικιών, όπως 
ίδωσι τήν μεγάλην έκείνην έκθεσιν τών ανθρώπων, πτηνών 
και ζώων. Έκαστος έπρομηθεύετο τα άπαιτούμενα έδώδιμα 
προς στολισμόν πλουσίας και πολυημέρου τραπεζης, πέμπων 
τήν έκλεκτοτέραν μερίδα τών όψωνίων εις τούς συγγενείς και 
φίλους :καί λάμβάνων παρ’ αύτών ίσον άντάλλαγμα- διότι 
κυριώτατον χαρακτηριστικόν τής πρωτοχρονιάς ήτο η αμοι­
βαία φιλοδωρία.

Περί τό εσπέρας οί μέν αύστηρότεροι άπεχώρουν τής Αγο­
ράς καί τών όδών, όπως ύποκλέψαντες όλίγας ώρας ύπνου 
άντλήσωσι δυνάμεις διά τήν έπικειμένην κοπιώδη καί μακράν 
εύωχίαν οί ζωηρότεροι όμως και τοιοΰτοι ήσαν οί πλεΐστοι, 
μένοντες άγρυπνοι έκήρυττον απ’ αύτής τής έσπέρας τήν 
εορτήν, ευωχούμενοι, ψάλλοντες καί χορεύοντες· κατά συστή­
ματα διαιρούμενοι περιήρχοντο τήν πόλιν αδοντες βακχικά 
άσματα, συρίζοντες, παταγούντες καί προ πάντων θυροκο- 
πουντες τάς οικίας τών κοιμωμένων, προς οΰς άπέτεινον κα­
τάλληλα σκώμματα. Οί ούτως άφυπνιζόμενοι ώς έπί τό πλεϊ- 
στον έγέλων έπί τω παθήματι, σπανίως δ’ ήγανάκτουν. Ού 
μόνον δέ οί άρχοντες αλλά καί αύτός ό βασιλεύς έξυπνων 
περί τό λυκαυγές ηυχετο εις τούς περιεστώτας εύτυχές τό 
νέον έτος καί έφιλοδώρει χρυσά νομίσματα.

Περί τό λυκαυγές τής 1 Ίανουαρίου πάσα ή πόλις έξυπνος 
κατεγίνετο εις έορτάσιμον διάκοσμον τών οικιών καί οί μέν 
έστόλιζον τά πρόθυρα διά κλάδων δάφνης καί στεφάνων έξ 
άνθέων, οί δέ φοροΰντες πολυτελή, έκ πορφύρας ώς έπί τό 
πλεϊστον, ένδύματα ώδήγουν μετά λαμπάδων καί ευφημιών 
τούς ίπποτρόφους κυρίους εις τά ιερά, όπως δεηθώσιν ύπέρ 
τής έπιτυχίας τών διά τάς ιπποδρομίας ώρισμένων ίππων 
αύτών. Οί παρακολουθοΰντες τούτους θεράποντες διέσπειρον 
εϊς τον συνωθούμενον όχλον δράκας νομισμάτων, ή δέ συνο­
δεία ήρέσκετο θεωρούσα τούς συλλογείς έρίζοντας καί κατα- 
πατουμένους. Μετά τήν θυσίαν οί ίπποτρόφοι διηυθύνοντο είς 
τά μέγαρα τών αρχόντων τής πόλεως, εις τούς ύπηρέτας 
τών οποίων διένειμαν χρυσά νομίσματα, άρχοντες καί άρχό- 
μενοι ήσπάζοντο αδελφικώς, φιλοδωροϋντες προς άλλήλους 
χρήματα.

Καί ταΰτα μέν έπραττον οί τακτικώτεροι τών έορταστώντό 
πλεϊστον ομως τών πολιτών διήρχοντο όλην τήν νύκτα πί- 
νοντες, διότι ό πότος ήν κατ’ αύτούς τής Εορτής τό κεφά- 
λαιον οί συνευθυμοϋντες ήμιλλώντο περί πολυποσίας, καί ώς 
έπί τό πλεϊστον μεθύοντες άπεχώρουν άμα τή ήμέρα προς 
ύπνον.

"Αμα τή ήμέρα κύριον μέλημα είχαν οί δεξιώτεροι τήν τών 
άνταλλασσομένων δώρων πομπήν, άπαντες δέ’πλούσιοί τε καί 
πένητες μένοντες έντή οίκία εύωχοϋντο, διότι καί ή τού πτω- 
χοτέρου τράπεζα έγεμε λαμπράς έδωδής- μετά δέ τούτο έπαι­
ζαν διάφορα παιγνίδια, καί προ πάντων τούς κύβους, άνευ δια- 
κρίσεως ^|^^^··1τάξεως.

Τήν έπιούσαν άπας ό λαός συνηθροίζετο έν τω Ιπποδρομία 
διά νά θεωρήση τά άμιλλώμενα άρματα καί ίππους, μετά δέ 
τούτο άπαντες λουόμενοι έπανήρχιζον τήν εύωχίαν, καί κο- 
ρεννύμενοι μετέβαλλον τάς τραπέζας είς κυβιστήρια.

Έπί τέλους τήν τετάρτην ημέραν έξηκολούθει μέν ή έορ’τή. 
Αλλά μετ’ όλιγωτέρας ζέσεως ένεκα τής τριημέρου κοπώ- 
σεως, οί δέ ζωηρότεροι παρεξέτεινον αύτήν μέχρι τής πέμ­
πτης· ώς έπί τό πλεϊστον όμως αί Καλάνδαι έληγον έν τή 
τετάρτη ήμέρα, έν δέ τή πέμπτη, ώς λέγει ό Λιβάνιος «ώς 
περ αύρά τις έτι λεπτή πνέουσα, κατέχει τούς ανθρώπους ό 
καιρός έν εύφροσύναις Αμυδροτέραις- καί μόλις πως καί σύν 
δκνω τών έργων άπτονται, καθάπερ ίπποι διά χρόνου πάλιν 
ύπαγόμενοι ζυγω- καί όμού τε προς τό έργον χωρούσι καί εύ­
χονται τήν αύτήν αύθις εορτήν έπιδεϊν».

(Έπεται συνέχεια)

ΓΛΩΣΣΙΚΑ! ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ
υπό ΝΙΚ. ΑΝΤ. ΠΑΠΑΔΑΚΗ δικηγόρου

ΤΙ Κρήτη εινε ή μόνη ίσως έκ τών έλληνικών χωρών, ήτις, 
καίτοι άλληλοδιαδόχως κατεκτήθη ύπό διαφόρων ξένων 
έθνών κατά διαφόρους έποχάς, έν τούτοις κατόρθωσε νά 
διατηρήση σχεδόν αμιγή τήν ελληνικήν αύτής γλώσσαν είς 
τρόπον ώστε έλάχισται μόνον ξέναι λέξεις ν’ άπαντώσι σήμε­
ρον έν αύτή καί αύται έν τή δημώδει ώς έπί τό πολύ γλώσσα.

Εκ τών ξένων τούτων λέξεων, αϊτινες όσημέραι τείνουσι 
νά έξαλειφθώσιν έκ τής γλώσσης ημών, συλλέξας δσας ήδυνή- 
θην έκ τών κατά τήν μακραίωνα βενετοκρατίαν είς τήν ήμε- 
τέραν γλώσσαν παρεισαχθεισών ιταλικών λέξεων, παρατίθημι 
αύτάς ένταύθα κατ’ Αλφαβητικήν σειράν.

"Ισως δέν εινε αλυσιτελής ή συλλογή τών είρημένων ξένων 
λέξεων, εάν τις άναλογισθή, ότι είς πολλούς έξ ήμών άγνω­
στος ή Αμφίβολος παραμένει ή προέλευσις άν ούχί πολλών» 
τούλάχιστόν τινων έξ αύτών.

Παρατιθείς κατωτέρω τάς έν λόγω ίταλικάς λέξεις, αϊτινες 
ανέρχονται εις 130 καί ας συνέλεξα, λαβών αφορμήν έκ τών 
ιδιαιτέρων έπί τής πλουσιωτάτης ιταλικής φιλολογίας μελε­
τών μου, σημειώ παρ’ έκάστη αύτών, έν παρενθέσει, τήν αύ­
τήν λέξιν, ώς αύτη γράφεται έν τή ιταλική καί μετά τήν 
παρένθεσιν ταύτην τήν αντίστοιχον ελληνικήν λέξιν.

Σημειωτέου, ότι έκ τών λέξεων τούτων άλλαι μέν διετηρή- 
θησαν παρ’ ήμϊν, ώς έ'χουσιν έν τή ιταλική, έξ ής αύται 
έλήφθησαν, ώς λ. χ. αί λέξεις τσερβέλλο (cervello), μαγάρι 
(magari), ράτσα (razza) κλπ. άλλαι δέ ύπέστησαν μικράν 
τινα παραλλαγήν, ώς λ. χ. αί λέξεις άρκλα (area), φιλοστόκκα 
(filastroccaj, μπροσκάδα iimboscata) κλπ.

Α.
•Απόστα ή έξαπόστα (a posta) = έπίτηδες.
Αρμάδα (arinata) = στόλος.
Άρρέστο (arresto) = κράτησις προσωπική.
Άφφιδαρεύομαι (affidaro) = έμπιστεύω.
Άλλέστος (έκ τού allestare ή allestire = έτοιμάζειν) 

έτοιμος.
’Άρκλα (area) = τάφος.
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Β.
Βιόλα (viola) = καρυόφυλλον (τότε φύλλον και το άνθος 

αύτό).
Βιλλάνος (villano)= αγροίκος.
Βεντέμμα veademmia) = συγκομιδή καρπών. Ή λέξις 

αυτή εν τη ιταλική σημαίνει κυρίως: τρυγητός, συγκομιδή 
των σταφυλών, παρ’ ήμΐν ομως σημαίνει κυρίως συγκομιδή 
έλαιών, ή μάλλον εύφορία των έλαιών.

Βέργα (verga) = ράβδος.
Βαστώ (basto) = διατηρούμαι, αντέχω, κρατώ (συγγενές 

τώ έλληνικω ρήματι βαστάζω).
Βόλιτα ή βόλτα (volta) = στροφή, περιστροφή, περίπατος.

Γ.
Γάμπα (gamba) == κνήμη.

Ε.
Έπόϊ ή άπόϊς (β ροϊ) == και ε’τα.

Κ.
Κουντώ (ineuto) = ωθώ βιαίως.
Κουμπάρος (compare) — άνάδοχος, σύντεκνος.
Κορδέλλα (cordella) = ταινία.
Κουρτίνα (cortina) = κωνωπειον, παραπέτασμα.
Καδέρνον (quaderno) == δωδεκάς φύλλων χάρτου.
Καππάρον (cappara) ^ άρραβών χρηματικός έπι αγοράς 

ή μισθώσεως.
Κόμοδος (comodo) == άνετος.
Κοντραστάρω (contrastaro) == αντιλέγω.
Κολατσιό (colazione) = πρόγευμα.
Κεντινάρι (centinaio) — έκατοντάς.
Καπποτον ή Καππότα (cappoto ή cappota) — έφεστρίς.
Κουνιάδος (cognato) == γαμβρός επ’ αδελφή.
Κουνιάδα (cognata) = νύμφη επ’ άδελφω.
Καδένα (catena) = άλυσις, περιδέραιον.
Κολλαίνα (collana) = είδος περιδέραιου.
Καμπάνα (campana) — κώδων.
Κάλτσα ( calza) == περιπόδιον.
Κούνια (cuna) = λίκνον.
Κολλάρον (collare) == περιλαίμιον.
Κοντράττον (contratto) == συμβόλαιον.

Λ.
Λουσέρνα (lucerna) - λύχνος.
Λουκκέττον (lucchetto) = κλείθρου κρεμαστόν.
Ααμπικκάρω (lambiccaro) = διυλίζω.
Λόττος (lotto) — λαχεϊον.

Μ.
Μαστέλλον (mastello) = καδίσκος.
Μαναβέλλα (manovella) == λωστός.
Μανέστρα (minestra) == ζωμός κρέατος, κοιν. σοϋπα.
Μπουγάδα (bucato) — στακτή κονία.
Μπερρέττα (berretta) = πιλίσκος, κοιν. σκούφος.
Ματσιόλα (mazzuola) == ράβδος, ραβδίον.
Μπάσταρδος (bastardo) = νόθος.
Μπερμπάντης (birbante) == φαύλος.
Μαγάρι ή μακάρι (magari) == είθε.
Μαντινάδα (mattinata) = κλαυσίθυρον έραστοΰ.

Μπάντα (banda) == μέρος.
Μαργιόλος (mariuolo η mariolo) πονηρός.
Μαραγκός (marangone) = ξυλουργός.
Μπουκκάλι (boceale) — φιάλη.
Μάνι-μάνι (man-mano) = ταχέως.
Μπόγιας (boja) δήμιος.
Μπαουλον (baulo) = κιβώτιον.
Μάτσον (mazzo) = δέσμη.
Μέντες (mente) = μνήμη, νους.
Μπέττης (petto) = στήθος.
Μπρεκατσάρομαι (procacciaro) — προσπαθώ.
Μακκιάρω (macchiaro) = κηλιδώ.
Μεσκίνης (mesehino) = άθλιος.
Μπροσκάδα (imboscata) = ένέδρα.
Μούστος (mosto) == γλευκος.
Μπούστος (busto) = στηθόδεσμος, περιστηθίς.
Μαντίλια (mantiglia) = μικρά έπωμις γυναικών.
Μπονάτσα (bonaccia) == γαλήνη.
Μαντινιουτα (mantenuta) == παλακίς.
Μίρα (mira)=ή τών πυροβόλων σκοπευτική εγκοπή, σημάδι.

Ν.
Ντάρα (tara) = έκπτωσις, φύρα.
Ντανάγια (tanaglia) = λαβίς.
Ντρετος (dritto ή diritto) == ορθός, δίκαιος.

ώεμπρατταρω (sbrattaro) αίρω τα προσκόμματα.

Ο.
Ομπρέλλα (ombrella) = άλεξήλιον ή άλεξιβρόχιον

Π.

ΙΙόλσος (polso) = σφιγμός.
Παντοφλα (pantofola) = έμβάς.
Ηουττάνα (puttana) = γυνή δημοσία.
Πιάττον (piatto) = τρυβλίον.
Ηερρούκκα (perrucca) — φενάκη.
Ηρέζα (presa) — λήψις.
ΙΙάστα (pasta) = φύραμα.
Πιστόλα (pistola) = δπλον πυροβόλον.
Ηατέρνω (patiro) == πάσχω.
Παττούλια (pattulia) == περιπολία, συνοδεία.
ΙΙανιέρα (paniera) = κάνιστρον.
I Ιαρθενευω (έκ τού appartenere) — ανήκω.
Πιέτα (piega) == πτυχή.
Πουρί, έπούρι (pure, eppure) == ούδέν ήττον, και όμως.
Παρασόλι (parasole) = άλεξήλιον.

Ρ.
Ράτσα (razza) — γενεά.
Ρουφφιάνος (ruffiano) = μαστροπός.
Ρουμαντσίνα (ramanzina) — έπίπληξις.
Ρόκκα (rocca) == ηλακάτη.
Ρεγάλον (regalo) = δώρον
Ρίγα (riga) = γραμμή.
Ροζονάρω (ragionaro) == συνδιαλέγομαι.
Ριζικάρι (έκ τού risicare) == κινδυνεύει.
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Σ.
Στουπίρω (stupiro) = εκπλήττομαι.
Σπιρούνιον (sprone, sperone) — πτερνιστηρ.
Σκουντώ (scuoto) == πάλλω, σείω, σαλεύω τι.
Σαλιέρα (saliera) = άλατοδοχεϊον.
Σάλτσα (salsa) = άρτυμα.
Σουππιέρα (zuppiera) = παροψίς δια τον ζωμον.
Σκούπα (scoppa) == σάρωθρον.
Σκούφφια (souffia) = κεκρύφαλος.
Σάντολος, σάνταλα (santolo, santola) = άνάδοχος. 
Σκουτέλλα (scodella) = γαβάθα.
Σβίδος (sfida) = προκλητήριον εις μονομαχίαν.
Σκαπουλάρω (scapolaro) = έλευθερώ.
Σοΰζο (suso) = έπάνω, όρθίως.
Σμπάρος (sparo) = πυροβολισμός.
Στιβαλέττον (stivaletto) == ύποδημάτιον.
Σκαμπιάρω (scamparo) = διασώζω, εξάγω του κίνδυνου. 
Σούσουρρον (susurro) = ψιθυρισμός, μεταφ. διαβολη, κα- 

κολογία.

I σερβέλλο (cervollo) = εγκεφαλος.
Τούρτα (torta) = πλακοΰς στρεπτός.
Τράβα (trave) = δοκός.
Τσούρμα (ciurina) = όχλος συρφετωδης.
Τζόγος (giuoco) = παιγνίδιον, ιδίως χαρτοπαίγνιον.
Τζόγια (gioia) αγάπη.
Τέντα (tenda) = παραπέτασμα.
Τορναλέττον (tornaletto) — περικλινιον.
Τσιτάρω (accetaro) == αποδέχομαι τι προσφερομενον.
Ταβέρνα (taverna) = καπηλεϊον.

Φ.
Φρέσκος (fresco) = νωπός.
Φόδρα (fodera) ύπόρραμμα.
Φέττα (fetta) == τεμάχιον.
Φιλιότσος, φιλιότσα (figlioccio, a) — άναδεκτός, ή.
Φιλοστόκκα (filastrocca) = λήροι, μωρολογία!, ίδία έπι 

έπιστολών.
Φουγάτσα ή Μπουγάτσα (focaccia) = είδος πλακουντίου.
Φαμέγιος (famiglio) -- υπηρέτης.

ΠΕΡΙ ΕΥΚΑΛΥΠΤΩΝ

'Η Γαλλική κυβέρνησις έπέτυχε τήν άποξήρανσιν τής λί­
μνης Φετσάρας εν Αλγερία διά τών εύκαλύπτων. Πάσα ή 
ύπό τής λίμνης κατεχομένη έκτασις, περιλαμβάνουσα περίπου 
4,000 έκτ. μετεβλήθη εις δάσος εύκαλύπτων. Τό δένδρον 
τούτο ώς γνωστόν χρησιμεύει εις τό να καθιστά ύγιεινόν τό 
κλίμα ένός τόπου τριχώς· 1) διά μηχανικών τρόπων, άτε έμ- 
ποδίζον τήν διάδοσιν τών μιασμάτων, 2) άπορροφών πολλά- 
κις εν διαστήματι 24 ώρών τόσον ύδωρ, όσον είνε τό βάρος 
τοΰ ΰδατος οπερ περιέχει, 3) διαχέον αντί λοιμωδών μιασμά­
των άρωματικήν εύωδίαν. Αί ύγιειναΐ ιδιότητες του δένδρου 
τούτου πολλαχοΰ κατεδείχθησαν ίδία δέ λαμπρά άποτελέ- 
σματα τής βελτιώσεως τής νοσηράς καταστάσεων τών τόπων 
κατέδειξαν αί φυτειαι τών εύκαλύπτων έν Αλγερία, έν Κορ­
σική, εν τώ διαμερίσματι Βάρ Γαλλίας καί έν Μεζικώ. Εις 
τάς τοιαύτας φυτείας άποδίδουσι τέλος τήν έζάλειψιν τών 
φθοροποιών πυρετών εν Αλγερία.

ΑΝΑΓΚΗ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΩΝ

«Αί περί τά γράμματα σπουδαί καί ή τών βιβλίων άνά- 
γνωσις συντελοΰσι καί πρός τέρψιν καί πρός καλλώπισμα 
τοΰ λόγου καί πρός βοήθειαν τοΰ πρακτικού βίου». Ταΰτα 
έγραφεν δ κλεινός φιλόσοφος Φραγκ. Βάκων, δστις καί πα­
τήρ τής νεωτέρας φιλοσοφίας λέγεται.

Καί πρός τέρψιν μέν χρησιμεύουσι τά βιβλία, δταν εύρί- 
σκηταί τις έν τή έρημία καί έν άπραγμοσύνη· πρός καλλω­
πισμόν δέ εις τούς έπιστήμονας καί ρήτορας, δταν δμι- 
λώσι περί τών οικείων καί δημοσίων πραγμάτων καί βοη- 
θοΰσι πρός τόν πρακτικόν βίον· διότι οί μελετώντες τά 
διάφορα σπουδαία βιβλία σχηματίζουσιν ιδέαν περί παντός 
άντικειμένου καί έν δεδομένη στιγμή δύνανται τά πάντα 
καλύτερον νά μεταχειρισθώσι καί οίκονομήσωσι.

Οί πανούργοι καταφρονοΰσι τών βιβλίων, οί εύήθεις καί 
άγράμματοι θαυμάζουσιν αύτά υπέρ τό δέον, οί δέ σοφοί 
κάμνουσι χρήσιν αύτών δσον ένεστι· διότι τά γράμματα 
αύτά δέν διδάσκουσι ίκανώς πώς πρέπει νά μεταχειριζώ- 
μεθ* αύτά, άλλ’ είνε σοφία τις καί ύψηλότερόν τι πράγμα 
εξωθεν προσγινόμενον καί προσεπίκτώμενον διά παρατη- 
ρήσεως καί στοχασμού.

Ή πολλή ανάγνωσις τόν άνδρα ποιεί πλήρη γνώσεων καί 
εύπορίαν έχοντα ίδέων αί δέ συζητήσεις καί δμιλίαι ποιοΰ- 
σιν άνδρα έπιτήδειον, έτοιμον καί πρόχειρον ή διά γραφής 
μελέτη καί ή συναγωγή σημειώσεων τά άνεγνωσμένα έγ- 
χαράσσουσι τή μνήμη καί διατηροΰσι.

Ταΰτα έχοντες ύπ’ δψει αί διάφοροι Κυβερνήσεις ού μό­
νον σχολεία διαφόρων συστημάτων καί βαθμών ίδρύουσι 
έν οίς παΐδες άπό τής νηπιακής σχεδόν ήλικίας μυούνται 
είς τά ανεξάντλητα μυστήρια τών γραμμάτων, ώστε πα- 
ροιμιώδης νά μείνη ή σύγκρισις τού άγραμμάτου ανθρώπου, 
άλλά καί μετά τόν πρώτον καταρτισμόν είς τά έγκύκλια 
μαθήματα, ίδρύουσι κέντρα γραμμάτων έν οίς πας τις, έν 
οίαδήποτε στιγμή λάβη αφορμήν, δύναται νά προσδράμη 
πρός θεραπείαν τής έγερθείσης άμφιβολίας καί μελέτην τού 
άναφυέντος ζητήματος. Τά κέντρα ταΰτα είνε αί Βιβλιο- 
θήκαι μετά τών προσηρτημένων Αναγνωστηρίων, αί ίδρυό- 
μεναι πανταχοΰ δπου ύπάρχουσιν έγγράμματοι μελετώντες 
είτε πρός τέρψιν είτε πρός καλλωπισμόν είτε πρός ώφέ- 
λειαν διά τόν πρακτικόν βίον.

Καί έν Αμερική μέν, τήν όποιαν συνείθισαν νά προβάλ- 
λωσιν ώς χώραν έχουσαν τάσεις ύλόφρονας, λειτουργοΰσι 
3682 δημόσιαι βιβλιοθήκαι, περιέχουσαι δέκα τρία,έκατομ- 
μύρια τόμων. Έπισημότεραι είνε αί έν Νέα Τόρκη Άστό- 
ριος Βιβλιοθήκη μέ κληροδότημα 4 έκατ. φρ., ή Λενωξία 
Βιβλιοθήκη, προικισμένη διά κεφαλαίου 4 έκατ. φρ. και 
διά ποσοΰ διαρκούς 1 έκ. 60 χιλ. φρ. πρός άγοράν βιβλίων. 
Είς πλείονα δέ τών 20 έκατ. υπολογίζεται ή άξία τών οικο­
πέδων καί οικοδομών της. Έν Σικάγφ καί Βαλτιμόρη 
ύπάρχουσι δύο βιβλιοθήκαι δι’ άς έδαπάνησαν έπτά έκατ. 
φρ. Πολλάς δέ στήλας τού ήμετέρου περιοδικού έπί πολλά 
φύλλα θά κατελάμβανον άναγραφόμεναι αί βιβλιοθήκαι 
τών εύρωπαϊκών μεγαλουπόλεων, ών πολλαί έχουσιν έκατ. 
τόμων.
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Παρ' ήμΐν άφορμήν λαβόντες έκ τίνος προτάσεως τοΰ 
Εφόρου τής Βιβλιοθήκης τοΰ «Γυμναστικού Συλλόγου Χα- 
νίων» δπως ίδρυθή Βιβλιοθήκη μετ’ Αναγνωστηρίου έν τή 
ήμετέρα πόλει καί έκ τίνος προσκλήσεως έν τή «Έλπίδι» 
Ηρακλείου πρδς καταρτισμόν σωιιατείου, σκοποΰντος τήν 
ί'δρυσιν τοιαύτης βιβλιοθήκης, μανθάνομεν δτι ύπάρχουσι 
καί Δημοσία καί Κοινοτική βιβλιοθήκη, άνευ δμως προικδς 
και Βιβλιοθήκη Γυμνασίου πλουσιωτέρα, καί Επισκοπής 
καί τοΰ Φιλολογικού Συλλόγου δ «Χρυσόστομος» καί οικο­
δόμημα προκαλοΰν τήν έκπληξιν των ξένων, διότι φέρει 
μόνον τδν τίτλον άφ* ής ήμέρας είδε τδ φως !

Αλλά θά έρωτήση τις άφ’ ού ύπάρχουσι τόσαι βιβλιο- 
θήκαι διατί δέν λειτουργούσε διατί δέν άνοίγουσι τάς πύ- 
λας των αναγνωστηρίων των ; Διατί έπϊ τέλους δέν δανεί- 
ζουσι εις τούς φιλαναγνώστας βιβλία ή μήπως παρ’ ήμΐν 
έπικρατεΐ τελεία πνευματική νάρκωσις; Ουδέτερον τούτων. 
Ελλείπει ή κινητήριος δύναμις, ό δεξιάς δ βραχίων, δστις 
θά άναλάβη δαπανών νά ^συνενώση τάς μονομερείς καί 
άσημάντους ταύτας βιβλιοθήκας εις τδ προ έτών έπί τούτω 
άνεγερθέν οίκημα.

’Αλλ’ έάν έν Κρήτη δέν ύπάρχουσι Μαικήναι, ύπάρχει 
δμως εις τδ άνώτατον άξίωμα τής Παιδείας άνήρ έγνωσμέ- 
νης δραστηριότητας καί ζήλου, δστις καί ώς ανώτατος άρ- 
χων των γραμμάτων καί ώς εισηγητής νόμων εις τήν μέλ- 
λουσαν Βουλήν δύναται νά συνδέση τδ όνομά του μέ τδν 
πλουτισμόν τής ήμετέρας πόλεως διά Δημοσίας βιβλι­
οθήκης.

ΑΓΓΕΛΟΥ ΤΕΝΑΡ

ΕΠΙΦΑΝΕΙΩΝ ΔΙΗΓΗΜΑ

(Έκ τοΰ Γαλλικού)

(Συνέχεια καί τέλος έκ τοΰ 7ου φυλλαδίου)

Ή Ιουλία έφαίνετο στενοχωρημένη καί πεφοβισμένη· 
εύτυχής έν τούτοις έκ τίνος απουσίας ευδαιμονίας. Όπως 
παύση τδ σκάνδαλον τούτο, ή οικοδέσποινα παρεκάλεσε τούς 
προσκεκλημένους της νά είσέλθωσιν εις τδ έστιατόριον. Τά 
ζεύγη έσχηματίζοντο. Ή ’Ιουλία έμενεν όπισθεν, φυσικά. 
Άνευ ευσπλαγχνίας διά τδ ένδυμά μου πετώ, προσφέρω 
τδν βραχίονά μου .... Ουρανέ! μοί έφάνη δτι τδ ύφασμα 
έτριξεν..........Φαντασία ! Τδ κυανούν ύφασμα προικισθέν 
διά στερεότητος άσυνήθους ύπδ θεού τίνος, δστις θέλει νά 
μέ διασώση τοΰ γελοίου, άντέχει ευεργετικώς.

Πέριξ παμμεγίστης τραπέζης έν σχήματι πετάλου παρα- 
κάθηνται οί Ομοτράπεζοι πρδ κυπέλλων τείου καί σοκολά­
τας, πινακίων κομπόστας, καί τραγημάτων. Ή ’Ιουλία είνε 
πλησίον μου, ή αξιέραστος ’Ιουλία ... Καί πάντοτε φλυα- 
ροΰντες λησμονοΰμεν τδ ψΰχος τοΰ πάγου, δπερ έξαπλοΰται 
πέριξ ήμών, τδ σιωπηρώς μεμψίμοιρον τοΰ βλέμματος καί 
τήν άποδοκιμασίαν, ήτις διασταυροΰται άπδ στιγμής εις 
στιγμήν.

Μανθάνω δτι ή Ιουλία είναι είκοσι έτών, όρφανή, πτωχή, 
αρκετά δυστυχής παρά τινι γραίφ θεία, ήτις άπομυζά τούς 
κόπους αύτής άνευ παρατηρήσεων. Διηγούμαι τδν βίον μου 
τού Άναχωρίτου, τάς σκέψεις, τάς έλπίδας μου. ... Καί 
αίφνιδίως είς θεράπων σοβαρός μάς προσφέρει έπί ένδς 
μεγάλου πινακίου δύο μερίδας πλακούντος, τάς δύο τελευ 

ταίας μερίδας.... Βεβαίως δέν έσκέπτοντο καθολοκληρίαν 
νά μας περιποιήσωσι τιμήν.

Τόσον ώραία καί χρυσίζουσα ζύμη, κρυσταλλώδης, θερμή 
άκόμη καί εύωδιάζουσα νωπόν βούτυρον. Δαγκάνω..........  
Κεραυνέ ! παρ’δλίγον νά θραύσω τούς δδόντας μου..........  
Τδ κουκκί φίλοι μου. Εύρον τδν κύαμον ! . . . Ήμην βααι- 
λευς της εορτής, έγώ ό δόκιμος έν ένδύματι κυανφ. Γίνεται 
μεγάλη σιγή. Εγείρομαι, περιφέρω συγκεκινημένον βλέμμα 
έπί τών δεσποινίδων έν μουσελίναις καί τών μητέρων έν 
σαρικίοις .. .. κατόπιν στρέφω πρός τήν γείτονά μου.

— Δεσποινίς, εύαρεστήθητε νά μού κάμητε τήν τιμήν...
Γίνεται αύτη δλως έρυθρά. Έκαμε σχήμα άρνήσεως, 

αλλά δέν ήρνήθη. Έδέχθη τδν κύαμον, δστις καθιέρου τήν 
προσωρινήν Βασιλείαν μας, καί μοί έφάνη δτι τής προσέ- 
φερον ένώπιον δλων δακτύλιον άρραβώνος.

Οί Φραγχιατώ έφαίνοντο δτι δέν ήσαν εύχαριστημένοι 
έκαμνον τοιούτους μορφασμούς! Μά σκεφθήτε ! εις νέος 
κύριος πολύ διακεκριμένος, έπίτροπος, δικηγόρος, μέλλων 
συμβολαιογράφος ήδύνατο νά εύρη τδν κύαμον, καί νά έκ- 
λέξη διά βασίλισσαν μίαν τών τριών θυγατέρων Φραγχιατώ, 
έκοψα τήν έλπίδα των, διαλύσας ίσως έν συνοικέσιον ....

Τδ δεϊπνον έτελείωσεν έν τφ μέσφ σκληράς έγκαταλεί- 
ψεως, καί δλίγον κατ’ δλίγον οί προσκεκλημένοι άπεχώρουν.

Άπεχαιρέτησα τούς Φραγχιατώ, οίτινες δέν με προσε- 
κάλεσαν νά έπανέλθω .... Ένφ έξηρχόμην ήκουσα τήν κ. 
Φραγχιατώ προσκαλούσαν τήν δεσποινίδα Ιουλίαν. Έπε- 
θύμει νά τής δμιλήση κατ’ ιδίαν. Ανησυχία τις μέ κατέ- 
λαβεν.

Έξω ή νύξ εύδία, τδ λιθόστρωτον άπαστράπτον άπδ τήν 
παγωνιάν, τδ κατρακύλισμα τών τελευταίων αμαξών.... 
Ή νεάνις αύτη θά έπέστρεφε λοιπόν μόνη τήν δευτέραν 
ώραν τής πρωίας, παρά τή θεία, ήτις κατώκει εις τδν διά­
βολον μακράν, πρδς τδ μέρος τού Βογινάρ: Ή φαντασία μου 
παρίστα τήν Ιουλίαν προσβαλλομένην, χλευαζομένην ύπδ 
τών κακοποιών. Όχι δέν θά ύπέφερον τοΰτο. Έκρύβην εις 
τήν γωνίαν μιας θύρας αμαξοστασίου, άποφασισμένος άμε- 
τακλήτως νά άκολουθήσω τήν ώραίαν κλειδοκυμβαλίστριαν 
άπδ μακράν μετά σεβασμού, νάτήν ύπερασπισθώ έν άνάγκη. 
Μετά τινα στιγμήν είδαν τήν βασίλισσαν τής καρδίας μου 
έμφανιζομένην. Τδ φώς τής σελήνης μού έπέτρεπε νά 
βλέπω τδ πρόσωπόν της λίαν ώχρδν έν τφ πλαισίφ ένδς 
δυστρόπου μέλανος νυκτερινού καλύμματος, τούς φαιούς 
αύτής οφθαλμούς, οίτινες έλαμπον . .. . έλαμπον ύπέρ τδ 
δέον . . . . θά έλεγέ τις δτι ήσαν ύγροί.

Ώς κλέπτης ήκολούθουν κατά βήμα τήν νεάνιδα· έφθά- 
σαμεν εις τήν γέφυραν τής Συναλλαγής· δπόταν αύτη 
σταματήσασα αίφνιδίως στηρίζει τούς δύο άγκώνάς της 
έπί τοΰ περιτειχίσματος. Ήκουσα ένα λυγμόν.... Τότε 
δέν έκρατούμην πλέον. Έσπευσα. Φαντάζεσθε τήν δργήν 
τής ’Ιουλίας, τδν τρόμον αύτής,τήν άγανάκτησίν της. Προ- 
σεπάθησα νά εξηγηθώ, νά τύχω συγγνώμης. Αύτη μοΰ 
έπανελάμβανεν.

— Είνε άγενές, κύριε, είνε άγενές . . . . Έξ αιτίας σας 
ή κυρία Φραγχιατώ μοΰ άπέσυρε τάς παραδόσεις, τάς 
οποίας έδιδον πρδς τάς θυγατέρας της. Ένεκεν άκατανοή- 
του κουφότητας, διά τήν όποιαν ερυθριώ τώρα, διότι σάς 
ήκουσα μετ’ άγαθότητος, άπώλεσα τδν έπιούσιον .. .. Καί 
σεις;... σεις τολμάτε νά μ’άκολουθήτε τήν νύκτα, δπόταν 
είμαι μόνη καί άνευ προστασίας. Είνε άποτρόπαιον, είνε 
άγενές, άνάξιον τοΰ έντιμου καί γενναίου νέου, όποιος φαί- 
νεσθε δτι είσθε . .. .

Εύρον μεγάλην δυσκολίαν έως δτου είσακουσθώ, έως 
δτου μέ έννοήση. Έν τούτοις τδ κατώρθωσα.

Όταν έφθάσαμεν εις τδ Βογινάρ ή ’Ιουλία δέν έκλαιε 
πλέον.

Τήν έπαύριον παρουσιαζόμην εις τήν γραίαν θείαν. Ένα 
μήνα κατόπιν έγραφαν πρδς τήν μη^^Μίκοάνκαι πλήρη 
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έξομολόγησιν. Έξ μήνας κατόπιν, μικράς κληρονομιάς ύπο- 
βοηθούσης, ένυμφευόμην τήν Ιουλίαν.

Οί Φραγχιατώ δέν προσήλθον εις τούς γάμους μας».
Ό Γέρω-Μορανζέλ έτεινε τήν χείρα εις τήν σύζυγόν του, 

ήτις ύπεμειδία μέ δάκρυα εις τούς δφθαλμούς.
— Τα καστανά μαλλιά έλευκάνθησαν, άλλ’ οί φαιοί 

δφθαλμοί δέν ήλλαξαν.............ούτε ή καρδιά μικρά βασί­
λισσα; ... .

ΘΕΟΦ. ΑΘΑΝΑΣΙΑΔΗΣ

ΚΡΗΤΙΚΑ ΠΟΙΚΙΛΑ.
* -' Μετά τήν ύπό τής Τουρκίας άλωσιν τής Κρήτης δέν 

έλαμβάνετο τελωνειακός δασμός, εάν ό έμπορος έδήλου ένόρ- 
κως, ότι ήτο κατάχρεως.

“ Επίσης δέν έπλήρωνε τοιοϋτον δασμόν ό Μουσουλμά­
νος έμπορος, ό δηλων ένόρκως οτι κατέβαλεν αυτόν αλλαχού 
τής Τουρκίας.

‘ ' ' Όταν ξένος έμπορος είχε παρ’ έαυτω γυναίκα και έδή­
λου ένόρκως, ότι αυτή ήτο «μήτηρ των τέκνων του» δέν έ­
λαμβάνετο δασμός έπι των πραγμάτων τής γυναικός έκείνης.

*** Ό Μουσουλμάνος έμπορος έπλήρωνε δασμόν εισαγωγής 
25 έπι τοϊς χιλίοις, ό μη Μουσουλμάνος άλλ' ύπήκοος όθω- 
μανός 50 έπι τοϊς χιλίοις, ό δαλλοδαπός 100 έπι τοϊς χιλίοις.

*** Ατέλεια ϊσχυε διά τούς αλλοδαπούς ε’ις τήν έπικρά- 
τειαν των οποίων ήσαν ατελείς οι Μουσουλμάνοι εμποροι.

Προς συντήρησιν ενός Κισλα Γιανιτσάρων, ό όποιος είχε 
σύμβολον τό όμοίωμα σκελετού πτερωτού ανθρώπου, έλαμ­
βάνετο εις τήν είσοδον τής πολεως Χανίων είς δαυλός απο 
έκαστον φαρτίον ξυλείας, δέκα παραδες εφ έκαστου φορτίου 
ασβέστου, ασπροχώματος, κοκκινοχώματος καί άμμου, μια 
λάγηνος είτε είς κουνενός από έκαστον φορτίον πηλινων αγ­
γείων και από έκαστον φορτίον κλαδιά η χασίλι εν δέμα.

*** Διάταγμα του 1364 τής Γερουσίας των Βενετών άπη- 
γόρευσε να σπείρωσι καί να καλλιεργώσι το πεδιον τού Λα- 
σηθίου, έπι ποινή αποκοπής τού ετέρου των ποδών του παρα­
βάτου.

*** Αΐ άλυκαι τής Κρήτης άπέφερον έτησίως 320,629 γρ. 
έξ ών άφαιρουμένων των δαπανών έξ 131,149 γρ. έμενε κα­
θαρά πρόσοδος 189,480 I ρόσια.

Γ. ΙΑΚ. ΚΑΑΑΙΣΑΚΗΣ

Είς κύριος προς τον φίλον του :
— Αύτή ή νέα θά ήτο πολύ καλή δι’ έσένα. Είνε κόρη 

προικισμένη μέ όλα τά προτερήματα...........
— Τί νά σου ’πω, φίλε μου· έάν αύτή μόνον είνε όλη ή 

προίκα της, λυπούμαι οτι δέν μού κάμνει.
-------------- <- ·♦ ·—---------  

ΤΟ ΖΑΛΟΝ Τ0Ϊ “ΚΡΗΤΙΚΟΥ ΑΣΤΕΡΟΣ,,
Λνόεις το# 6ου φυλλαδίου

46) Αίνιγμα. = Παύλος == Παύλα 
47) Αίνιγμα = 'Η νύξ καί ή ημέρα 
48) Κρυπτογραφικόν, 49) Ρόμβος, 50; Γωνία.

Ούρανός 
άΛφειός 
κεϊλανη 

αλκΜηνη 
καΠαρις
πΟτερος 

Σικελία

ΆΡτεμίσιον 
Ταρσός 
Ετος 
Μίσος 
Ιρις 

Σίτος 
Οστις 
Νέμεση

Σ
ΔΙΣ 

ΔΑΣΟΣ 
ΣΙΣΤΦΟΣ 
ΣΟΦΟΣ 

ΣΟ Σ 
Σ

51) Φωνηεντόλιπα. = α) Ό συ μισείς έτέρω μη ποιήσης β) 
Χαλεπόν τιμάν τινα ώς ούτος τιμάσθαι βούλεται.

52) Έλλιποσύμφωνα.= α) Ού παντός πλεϊν είς Κόρινθον β) 
Τοϊς νόμοις πείθου.

53) 'Αριθμητική διά λέξεων. 54) Περόνη.

Γάλα—λα = Γα 
Νήσος—σος = νη 
Μίδας—δας = μι 
"Αδης—α = δης

55) Λογοπαίγνια
1) Κοχλιάριον (Κοχλίας)
2) Ή Μορέα (ΕΙμ’ ώραία)
3) ’Ίστρος (είς Τρως)

Α Π Κ 
Σ Ε Ρ 
II Λ Η 

1 Ο Τ 
ΣΚΑΠΑΝΗ 

1 
Δ 
Α 
Σ

56) Λεξίγριφος. Θεώ—ρήμα—Θεώρημα,
57) Ερωτήσεις. 1) Διότι δέν τόν άφίνουν νά έμβαίνη είς τά 

σπίτια καί αναγκάζεται νά μένη έξω.
2) ΤΑ. χαρτιά, 3) Οί τυφλοί, διότι θά έβλεπον μέ ένα μάτι.
58) Αίνιγμα. = Θήρα — "Ηρα—Θύρα
69) “Επιγραφή. = "Όποιος κυνήγα πολλούς λαγούς δέν πιάνει 

κανένα
60) Τό γράμμα. Σ. 64) Άναγραμματιζόμενα. Ψαρα—"Αραψ 

62) Μισθός αρετής έπαινος.
63) Άρχίδαμος, ("Αρτα, Ρόδον, Χίος, "Ιδη, Δράμα, Μαρία, 

Όφις, Σάμος).
64) Η πλύντρια έπλονεν, (ι πλήν τρία έ πλήν έν).
65) Ό Κρητικός Άστήρ ΰνητος έστιηΚαρπενήσιον, Ρήμα, 

Ήπαρ, Τίτος, Ιστορία, Κάρ, Όλγα, Σόλων 2) Άρτεμις, Σύ­
ρος, Τέϊον, Ηρακλής, Ρόδον, 3) "09ων, Νείλος, "Ηρα, Τετράδιον, 
Όμβρος, Σαύρα, 4) Ελλάς, Σοφία, Ταρσός, "Ιστρος).

66) Ήσυμβολή, ήτις σχηματίζεται εις τούς οφθαλμούς ημών.

Αύται βου φυλλαδίου

Τού Α' βραβείου άξιοι έκρίθησαν.

4) ή ''Νπτερος Χρυσαλί; έξ Άλικιανού. 2) Ή Ροδοδάκτυλος 
Ήώς, 3) Ιωάννης Ν. Μαραγκουδακης, 4) Ιωάννης Καλλιγέρης, 
5) Εύθ. Μ. Σπυριδάκης, 6) Ματθ. Εύθ. Χατζηγίάννης, 7) Γεωργ. 
ΙΙαπουτσάκης, 8) Άνδρ. Α. Βολάνης, 9) Έλευθ. Κ. Μιτσοτάκης, 
10) Ν. Δ. Καρυδάκης, Η) δ 'Ήχ^ωοτος, 42) ό Κρητικός Αστήρ.

Τοΰ ένός μονοδράχμου λαχείου ετυχεν η Απειρος Χρυσαλίς, 
τού δ' ετέρου δ Έλευθ. Κ. Μιτσοτάκης, οίτινες παρακαλοΰνται 
νά διέλθωσιν έκ των Γραφείων ημών.

Του Β' βραβείου άξιοι έκρίθησαν.

1) δ Ίδαϊος, 2) Ιωάννης Ν. Κουκουράκης, 3) Άρτ. Μαραγ- 
κουδάκης, 4) Άντ. Σταματάκης μαθηταί Έλλ. Σχολείου, 5) Ή 
Νυκτερινή δρόσος, 6) Ή Μέλισσα, 7) Τ® Ναυτόπουλο τής Κρητης, 
8) Β. Κατσανεβάκης, 9) Πετρ. Βαρουδακης, 10) Στυλ. Ι. Αλε­
ξίου, 11) Άλκ. Ζαφειρόπουλος, 12) Ιωάννης Γ. Παπαδάκης.

Έκ των βραβείων αί «Άνεμώναι» έκληρώθησαν είς τό Ναυ­
τόπουλο τής Κρήτης, δ δέ «Μεταξοακώληξ» είς τόν κ. Ίωάννην 
Παπαδάκην έξ ‘Αγ. Βασιλείου Βιάννου.

Επαίνου άξιοι έκρίθησαν 1) δ έξ Ηρακλείου 182, 2) δ Πε- 
λεκυς, 3) Ιωάννης Ν. Μοάτσος, 4) Ήρακλ. Μ. Λεκάκγς, 5) Μωϋσ. 
Δ. Κόρρης, 6) Στυλ. Γ. Μπενάκης, 7) δ Έλευθερνεύς, 8) Γεώργ. 
Μ. Θεοδωράκης, 9) Ιωάν. Σηφογιαννάκης.

Χημ. Των 65 καί 66 ασκήσεων ούδείς έστειλεν έπιτυχή λύσιν 
ώς δυσκόλων καί κατ’ ακολουθίαν τό βραβεϊον μένει. Παρακαλοΰνται 
οι λύται νά καθαρογραφώσι τας αποστελλομενας λύσεις είτε δοκι- 
μια προς δημοσίευσιν, διότι άλλως δεν λαμβανονται ύπ’ οψει. Οί 
θέλοντες νά τά άποστέλλωσιν έγκλειστα εις φακελλον,* πρέπει να 
άποκδπτωσιν ολίγον τήν γωνίαν του φακελλου και να σημειώσι 
καί έπ' αύτοϋ οτι είνε δημοσιογραφική ΰλη διά νά πληρώνωσιν από 
2—5. λεπτά.

Τύποις Μ. Ι. Σαλιβέρου—Χανία


